
يربهر ) مظعم  ماقم  « ) تسا یملاسا  قلاخا  ياراد  دنمشیدنا و  نمؤم ، ياه  ناسنا تیبرت  شرورپ ، شزومآ و  یلصا  فده  »

یلعزخ رتکد  مناخ  راکرس 
هداوناخ نانز و  روما  رد  روهمج  سیئر  مرتحم  نواعم 

، مارتحا ملاس و  اب 

ار  « ناوناب شزومآ  هنیمز  رد  وکسنوی  هزیاج  همانرب « نیچ ، قلخ  يروهمج  يراکمه  اب  وکـسنوی  دـناسر  یم راضحتـسا  هب        
، دارفا طسوت  هک  تسا  یـصخاش  هناروآون و  ياه  تیلاـعف زا  ریدـقت  هزیاـج  نیا  نیودـت  زا  فدـه  .دـنک  یم ارجا  لاـس 2023  يارب 

نیا غلبم  .دریگ  یم تروص  نارتخد  نانز و  شزومآ  هزوح  رد  لاعف  یتلودریغ  ای  یتلود  ياه  ناـمزاس اـهداهن و  ریاـس  تاسـسؤم و 
.دریگ یم قلعت  غلبم ، نازیم  نیمه  هب  کیره  هدنرب ، رفن  ود  هب  تسا و  رلاد  هزیاج 50/000 

: زا دنترابع  ياه  حرط باختنا  ياهرایعم 
ود تدم  هب  لقادح  دـیاب  خرط  حرط 4 ـ يرادیاپ  حرط 3 ـ ندوب  روآون  هتفای 2 ـ صاصتخا  عبانم  هب  هجوت  اب  حرط  یـشخبرثا  1 ـ

دیفم يا  هبرجت ناونع  هب دناوتب  دشاب و  هتشاد  رگید  ياه  حرط يارب  دربراک  شجنـس و  تیلباق  دیاب  خرط  دشاب 5 ـ  هدش  ارجا  لاس 
ریز راد  تیولوا لمع  هزوح  جنپ  یمامت  ای  کی  هب  دـناوتب  دـیاب  حرط  دور 6 ـ  راکب  اه  هزوح ریاس  رد  هناروآون  ياـه  حرط داـجیا  يارب 

يریگارف 2 ـ نانآ ، طسوت  هیاپ  شزومآ  لماک  لیمکت  هطـسوتم و  لوا  هیاپ  هب  ییادتبا  عطقم  زا  نارتخد  راذگ  1 ـ دشاب : هدرک  کمک 
تنوشخ زا  يراع  نمیا و  يریگدای  یهددای ـ  ياه  طیحم داجیا  نارتخد 3 ـ نانز  ناوجون و  نارتخد  طسوت  يزومآداوس  ياه  تراهم

هک یـشزومآ  عون  هئارا  رد  درم ) نز و   ) ناملعم لماک  تکراـشم  .دشاب 4 ـ  نانآ  یـشزومآ  ياهزاین  يوگخـساپ  هک  نارتخد  هیلع 
شناد و نتفرگارف  اب  دـنناوتب  ات  ناوج  نانز  ناوجون و  نارتخد  هب  کمک  .دشاب 5 ـ  نارتخد  یشزومآ  ياهزاین  يوگخساپ  دناوت  یم

.دهد قوس  قفوم  یگدنز  تمس  هب  ار  اه  نآ دنوش و  راک  رازاب  دراو  زاین  دروم  ياه  تراهم
ریذـپناکما طخرب  تروص  هب  حرط  یفرعم  مرف  لیمکت  قیرط  زا  همانرب  نیا  رد  تکرـش  هکنیا  هب  تیانع  اب  قوف و  دراوم  هب  هجوت  اـب 

دارفا ای  اه و  نامزاس دیئامرف  ررقم  تسا  دنمشهاوخ  اه ، حرط یفرعم  مرف  هنومن  یتاعلاطا و  روشورب  دافیا  نمض  تسویپ  هب  دشاب ، یم
هب نیـلانآ  مرفتلپ  هب  هعجارم  هب  تبـسن  تشهبیدرا 1402  خیرات 12  ات  رثکادح  همانرب  نیا  رد  تکرـش  روظنم  هب  طیارـش  دـجاو 

.دنیامرف مادقا  یسیلگنا  نابز  هب  اضاقت  مرف  لیمکت  یناشن http://unesco.org/gwe و 
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Réf. : CL/4423

Subject: Call for nominations for thé 2023 UNESCO Prize for Girls' and
Women's Education

Dear Minister,

It is my pleasure to invite your Government to submit nominations for thé 2023
édition of thé UNESCO Prize for Girls' and Women's Education.

This Prize, created by thé UNESCO Executive Board in 2015 and supported by thé
People's Republic of China, witl be awarded to two lauréates in 2023, each ofwhom
will reçoive US $50,000.

Each government may présent up to three nominees for thé Prize. UNESCO
encourages Member States to implement a national sélection process and to publicly
announce their selected nominees.

Nominations must be submitted in English or French by midnight 19 May 2023 at
thé latest (UTC+1, Paris time) via an online platform available from 8 March
onwards at thé following address: htt ://unesco. or / we

Thé Prize Secrétariat (e-mail: GWEPrize unesco. or ) is at your disposai for any
further information you may require.

Yours sincerely,

Jh^
Audrey Azoulay
Director-General

Enclosures; Statutes of thé UNESCO Prize for Girls' and Women's Education
and Flyer: UNESCO Prize for Girls' and Women's Education: call for
nominations 2023

ce: National Commissions for UNESCO

Permanent Délégations to UNESCO
Field offices of UNESCO
UNESCO Institutes for éducation

7, place de Fontenoy
75352 Paris 07 SP, France
Tél. :+33(0)1 45 68 10 00

www.unesco.org
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STATUTES 0F THE UNESCO PRIZE FOR GIRLS'
AND WOMEN'S EDUCATION

(210 EX/16.111 - December 2020)

Article 1 - Purpose

1 1 Thé purpose of thé 'UNESCO Prize for Girls' and Women's Education' is to reward thé
outstanding efforts of individuals, institutions, organizations or other entities engaged in
activities promoting girls' and women's Education. Thé Prize would contribute to two
Sustainable Development Goals (SDGs): "Ensure inclusive and équitable quality
éducation and promote lifelong learning opportunities for ail" (Goal 4) and "Achieve
gender equality and empower ail women and girls" (Goal 5). Thé Prize would reward in
particular activities that are innovative and/or hâve far-reaching sustainable impact.

1.2 Thé objective of thé Prize is in conformity with UNESCO's policies and is related to thé
Programme of thé Organization in thé field of Education. Thé Prize is considered to be
of high relevance to thé programme of UNESCO and would directly contribute to three
Stratégie Objectives related to Major Programme l of UNESCO's Medium-term Strategy
2014-2021 (37 C/4), those of thé second 'UNESCO Priority Gender Equality Action Plan
2014-2021' (GEAPII) and UNESCO Strategy for Gender Equality in and through
Education (2019-2025).

Article 2 - Désignation, amount and periodicity of thé Prize

2. 1 Thé Prize shall remain entitled 'UNESCO Prize for Girls' and Women's éducation' for thé

duration of thé second cycle.

2. 2 Thé Prize shall be funded by thé Government of thé People's Republic of China and shall
consist of US $200,000 per year for five-year period (2021-2025), which shall cover both
thé monetary value of thé Prize and thé costs of administering thé Prize. Any interest
that may accrue shall be added to thé overall contribution.

2. 3 Ail funds received and thé interest accrued thereon shall be kept in a spécial interest-
bearing account for thé Prize (see financial régulations in Annex II).

2. 4 Thé fuit staff cost will be borne by thé People's Republic of China. Additional operating/
management cost of thé Prize, including ail costs related to thé award ceremony and
public information activities, estimated at $100, 000, shall also be fully covered by thé
People's Republic of China. Thé Director-General witl détermine a mandatory overhead
cost amount to be applied and chargea against thé funds in thé spécial account, which
is to be established under thé financial régulations for thé Prize.

2. 5 Thé Prize shall be awarded annually, over five years, starting from its 2021 édition. Thé
Prize amount will be equally divided between two winners (US $50, 000 for each).

2. 6 Prize money is granted with thé expectation that it be used to directly further thé work of
thé recognized project of thé individual or organization.

Article 3 - Qualifications of candidates

Candidates shall hâve made outstanding innovation in and significant contributions to
supporting and/or promoting girls' and women's éducation. Prizes may be conferred upon



individuals, institutions, other entities or non-governmental organizations that hâve effectively
promoted thé advancement of girls' and women's éducation.

Article 4 - Designation/Selection of thé prize winners

Thé prize winners shall be selected by thé Director-General of UNESCO on thé basis of thé
assessments and recommendations made to him/her by a jury.

Article 5-Jury

5. 1 Thé Jury shall consist of five independent members, being personalities with a
recognized réputation in thé field, while also taking into considération thé need for
équitable geographical distribution, gender balance in thé composition of thé jury and
thé principle of non-payment of honoraria.

5. 2 Thé Jury shall be appointed by thé Director-General for an initial two-year period, with
thé possibility of renewal for thé remainder of thé five-year period of thé Prize.
Représentatives and alternâtes of Members of thé Executive Board cannot be appointed
asjurors. Jurors involved in a real or potential conflict of interest shall récuse themselves
from further délibérations or be asked by thé Director-General to do so. Thé Director-
Général may replace members of thé jury for reason.

5. 3 Thé Jury shall elect its own chair and deputy chair. Members shall receive no
rémunération for their work, but will receive allowances for travel and accommodation,
where required. A quorum ofthreejurors présent will be required for jury délibérations to
proceed. Thé workinglanguages for délibérations of thé jury shallbeEnglishand French.

5.4 Thé Jury shall conduct its business and délibérations in conformity with thèse Statutes
and shall be assisted in thé performance of its task by a member of thé UNESCO
Secrétariat designated by thé Director-General. Décisions shall be taken by consensus
to thé extent possible, and otherwise by secret ballot until a simple majority is obtained.
A member shall not take part in a vote concerning a nomination from his or her country.

5. 5 Thé Jury shall meet once every year.

5.6

6.1

6.2

6.3

Thé Jury shalt send an assessment of nominations and
recommendations to thé Director-General of UNESCO no later than

decided by thé Director-General].

Article 6 - Nomination of candidates

accompanying
.. [dates to be

When UNESCO has received thé funding of thé prize, as indicated in Article 2 above,
thé Director-General of UNESCO shall officially invite thé submission of nominations to
thé Secrétariat of thé Prize by 30 May, from thé governments of Member States, in
consultation with their National Commissions, as well as from non-governmental
organizations maintaining officiai partnerships with thé Organization and active in
relevant fields covered by thé Prize.

Nominations shall be submitted to thé Director-General by thé governments of Member
States, in consultation with their National Commissions, and by non-governmental
organizations maintaining officiai partnerships with UNESCO. A self-nomination cannot
be considered.

Ail nominations must be submitted via an online platform made available forthis purpose
by thé UNESCO Secrétariat. Ail nomination shall be accompanied by a recommendation
in thé form of a formai validation of thé nomination form submitted via thé online platform



from thé nominating Member State or NGO in officiai partnership with UNESCO in order
to be considered complète and eligible.

Article 7- Procédure for thé awarding of thé Prize

7. 1 Thé Prize shall be awarded by thé Director-General at an officiai ceremony held for that
purpose at UNESCO Headquarters or elsewhere, as agreed with thé donor. UNESCO
shall officially announce thé names of thé prize winners.

7. 2 If a work being rewarded has been produced by two or three persans, thé Prize shall be
awarded to them jointly. In no case may a prize amount be divided between more than
three persans.

7. 3 Thé prize winners, if possible, shall give a lecture on a subject relevant to thé work for
which thé Prize has been awarded. Such a lecture shall be organized during or in
connection with thé Prize ceremony.

7. 4 Thé work produced by a person since deceased shall not be considered for thé Prize. If,
however, a prize winner dies before he/she has received thé Prize, then thé Prize may
be presented posthumously (awarded to relatives or institutions).

7. 5 Should a prize winner décline thé Prize, thé jury shall submit a new proposai to thé
Director-General.

Article 8 - Sunset clause - mandatory renewal of thé Prize

8. 1 Six months prior to thé agreed end of thé term of thé Prize (five years), thé Director-
Général of UNESCO together with thé donor will undertake a review of ail aspects of thé
Prize and décide about its continuation or termination. Thé Director-General will inform
thé Executive Board of UNESCO aboutthe results ofthis review.

8.2 In case oftermination of thé Prize, any unspent balance offunds shall be returned to thé
donor(s) unless otherwise agreed, in accordance with thé Financial Régulations of thé
Spécial Account for thé Prize.

Article 9 - Appeals

No appeals shall be allowed against thé décision of UNESCO with regard to thé award of thé
Prize. Proposais received for thé award of thé Prize may not be divulged.

Article 10 - Amendments to thé Statutes of thé Prize

Any amendment to thé présent Statutes shalt be submitted to thé Executive Board for approval.
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UNESCO Prize
for Girls’ and Women’s Education
Call for nominations 2023

Deadline: 19 May 2023

The UNESCO Prize for Girls’ and Women’s Education honours outstanding and 
innovative practices advancing girls’ and women’s education, and in turn, 
improving the quality of their lives. Established in 2015, it is funded by the 
Government of the People’s Republic of China and consists of two US$ 50,000 
awards to help further the work of laureates in this field. The Prize directly 
contributes to Sustainable Development Goals 4 and 5.
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Who can nominate?

Governments of UNESCO Member 
States via their Permanent 
Delegations to UNESCO, and  
non-governmental organizations in 
official partnership with UNESCO  
can make up to 3 nominations.  
Self-nominations are not accepted.

Who can be nominated?

Individuals, institutions or  
organizations advancing girls’ and 
women’s education through an 
established and ongoing project or 
programme which has been running  
for at least 2 years. Visit the Prize’s  
website for more details.

How to nominate?

Nominations must be submitted 
via an online platform in English or 
French no later than 19 May 2023 
(midnight, Paris time). Contact us for 
more information.

More information

@UNESCO #GWEPrizeon.unesco.org/gweprize GWEPrize@unesco.org



Nomination form

nation Form / Formulaire de Candidature

Note: Thé following form is for information purposes only. Thé nomination form must be
completed online in English or French via a platform accessible through thé UNESCO website at:
http://unesco.org/gwe. Submissions usingthe paper version will not be accepted.

Note: Ce formulaire n'est fourni qu'à titre d'information. Toutes les candidatures doivent être
soumises exclusivement en ligne en anglais ou en français via une plate-forme accessible sur
http://unesco. org/gwe. Les soumissions sur papier ne seront pas acceptées.

Type of candidate
Type de candidat

Name of thé candidate *

Nom du candidat

Type oforganization
Type d'organisation

Name of thé contact person

Personne à contacter

Titleofthe person

Fonction de la personne

E-mail *

Téléphone number

Numéro de téléphone

Mobile phone number

Numéro de téléphone

portable

Organization / Organisation

Individual / Individu

Government / Gouvernement

International organization / Organisation internationale

Civil society organization / Organisation de la société civile

Private sector or business / Secteur privé ou organisation
commerciale

[_] Média / Médias

Académie or research institution / Institution

d'enseignement supérieur ou de recherche

ll Education institution / Institution d'éducation

Other/ Autre: Specify / Préciser

Postal address of candidate

Adresse postale du candidat

Education
20301C



Nomination form

Candidate's country *

Pays du candidat

Description of thé candidate* Please provide a summary description of 1,000 characters

Description du candidat maximum. / Veuillez inclure un descriptif sommaire en l 000
caractères maximum.

Website

Site Internet

Name of thé project / Intitulé du projet

Project website

Site Internet du projet

et / Résume *

How has your project advanced girls' and women's éducation? Explain its objectives,
methodology and key results in maximum 1,000 characters. / Comment votre projet a-t-il
promu l'éducation des filles et des femmes ? Expliquez son objectif, sa méthodologie et les
résultats clefs en 1000 caractères maximum.

t e a vancemfc g n s " n *
s"o'niributior, specsfiqu la promoî. ion cfe l'éaucation des filles e des femmes

Participation: Supporting girls to transition from primary éducation to lower secondary
éducation and to complète full basic éducation

Participation : Aider les filles dans la transition du primaire au secondaire ainsi que dans
^'accomplissement d'un cycle complet d'éducation de base

Literacy: Supporting adolescent girls and young women to acquire literacy skills

Alphabétisation : Aider les adolescentes et les jeunes femmes à acquérir des compétences
d'alphabétisation

Environment: Supporting thé création of a gender-responsive and safe teaching-learning
environment

Environnement : Appuyer l'instauration d'un environnement d'apprentissage et
d'enseignement sûr et tenant compte du genre

Teachers: Engaging teachers to be change agents with gender-responsive teaching attitudes

and practices

Enseignants : Encourager les enseignants à être vecteurs de changement avec des attitudes
et des pratiques pédagogiques tenant compte du genre

Skills: Supporting girls and women to acquire knowledge/skills for life and work

Compétences : Aider les filles et les femmes à acquérir des connaissances/compétences pour
la vie et le travail



Nomination form

dur Durée pr ' /

Indicate start and expected end date. Please note that only projects having been running for at
least TWO years will be considered. / Indiquez la date de début et la date de fin prévue. Notez
que seuls les projets opérationnels depuis au moins DEUX ans seront pris en considération.

S 'a£t f G:~(Atuc^ fthtc" peur /' nl ;~o/r;

ll Governments (national/sub-national/local) /^ufor/'tés (nationales/régionales/locales)
ll Intergovernmentat organizations/ 0/-gon/'sot/o/is intergouvemementales

Civil society organizations / Organisations de la société civile

ll Private sector or business / Secteur privé ou organisations commerciales
Média / Médias

Academia or research institutions / Institutions d'enseignement supérieur ou de recherche

ll Education institutions / Institutions d'éducation
Educators / Éducateurs

Parents or caregivers / Parents ou gardiens

G i ris / Filles

Women / Femmes

ll Boys / Garçons
Men / Hommes

Other / Autres Specify / Préciser

ical ouvertur géo r hS

ll International / Internationale
ll Régional / Régionale
ll National / Nationale

Sub-national / Sous-nationale

Local / Locale

»es/ ays courerï:.v

N w f nefieiane V / re benéfici ire^ jusq G prc e.'it

Indicate thé number of beneficiaries to date. If thé project includes interventions that also

engage men and/or boys, please provide sex-disaggregated data. / Indiquez le nombre de
bénéficiaires à ce jour. Si le projet comprend des interventions avec rengagement des hommes
et/ou des garçons, veuillez fournir des données ventilées par sexe.



Nomination form

cefsi a t g À c. jà dufiiancemen

Indicate thé funding source(s) (current and planned). / Expliquez la ou les source(s) de

financement (actuelle(s) et prévue(s)).

u ge Buà et annue ou projei

Please indicate 2020 cost in USD. / Précisez le montant pour 2020 en USD.

/ Effectif.

Specify thé number of staff involved in thé project in 2020 (part-time or full time). / Effectifs du
personnel participant au projet en 2020 (à temps partiel ou à temps plein).

Accompltssemenîs el impact *

Please describe thé major achievements and impact of thé project on girls' and women's
éducation, using concrète information such as feedback from participants, project scale up and
expansion, number of site visits to thé project website or citations, in maximum 900 characters.
/ Expliquez les réalisations majeures et Fimpact du projet sur l'éducation des filles et des
femmes à l'aide d'informations concrètes telles que les commentaires des participants, la mise à
l'échelle et l'élargissement du projet, le nombre de consultations du site Web du projet ou de
citations, en 900 caractères maximum.

mnov tnno 'Qtions :"

Please explain how thé project innovative in terms of thèmes, methods, channels used, or how
it is generatinggender-specific knowledge, tools and productsto advance girls' and women's
éducation, in maximum 900 characters. / Précisez en quoi le projet est novateur en termes de
thèmes, méthodes, canaux utilisés ou comment il génère des connaissances, des outils et des

produits spécifiques au genre, pour faire progresser l'éducation des filles et des femmes, en 900
caractères maximum.

ai urabilste

Please explain what measures thé project is taking to ensure it is sustainable (e.g. addressing
institutionalisation, stakeholder engagement, capacity-development) to achieve a lasting
impact on girls' and women's éducation, in maximum 900 characters. / Précisez les mesures
prises par le projet pour assurer sa durabilité (par exemple, institutionnalisation, engagement
des parties prenantes, développement des capacités) afin d'avoir un impact durable sur
l'éducation des filles et des femmes, en 900 caractères maximum.

et e fu strat gyo e / Décrivez l uture strateQie du projet

Describe thé follow-up plan of thé project, indicating information such as scale-up strategy,
target groups, duration and budget, in maximum 900 characters. / Décrivez le plan de suivi du
projet, en donnant des informations telles que la stratégie de passage à grande échelle, les
groupes cibles, la durée et le budget, en 900 caractères maximum.



Nomination form

^îttii n d f CGH'.pciîs au Pi s.

Indicate howthe US $50,000 Prize moneywould assist in thé achievement ofthis strategy. /
Indiquez comment le Prix de 50 000 dollars des États-Unis contribuerait à la réalisation de cette
stratégie.

{.
J ÎC MENJS D'A (parer, plan d'action, publications vidé sites mterneî
Provide up to 10 links, with a brief description. To upload documents that are not available
online, please use thé "Attach" function on thé left corner above. / Donnez jusqu'à 10 liens
pertinents, avec un bref descriptif. Pour télécharger des documents d'appui non disponibles en
ligne, utilisez la fonction "Attacher" du coin supérieur gauche.

l.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Please upload thé Word/PDF version of this nomination form, if available. / Veuillez télécharger
la version Word/PDF de ce formulaire de nomination, si disponible.

ISS N/

Thé candidate and thé nominator agrée that, even if thé nominated project is not selected as
one of thé two Prize lauréates, a project summary and any photos provided via this form can be

published on thé UNESCO website as good practices on girls' and women's éducation. / Le
candidat et l'auteur de la soumission acceptent, même si le projet nommé ne figure pas parmi

/es deux lauréats sélectionnés, qu'un sommaire du projet et toutes les photos jointes à ce

formulaire puissent être publiés sur le site web de l'UNESCO afin d'illustrer les bonnes pratiques
dans le domaine de l'éducation des filles et des femmes.

D Yes/Oui
D No/Non



Nomination form

fÇ

Permanent Délégation / Délégation permanente

NGO in officiai partnership with UNESCO / ONG en partenariat officiel avec l'UNESCO

National Commission / Commission nationale

Candidate / Candidat

Country / Pays

[i\st of Member States in English / Liste déroulante des Etats membres de l'UNESCO en français]

Transmit to thé National Commission for validation / Transmettre à la Commission nationale

pour validation

Transmit to thé Permanent Délégation for submission / Transmettre à la délégation
permanente pour soumission

TITY/ L

Member State / f tôt membre

fList of Member States in English / Liste déroulante des Etats membres de l'UNESCO en français]

Non-governmental organization (NGO) / Nom de l'ONG

/'List of NGOs in officiai partnership with UNESCO in English / Liste déroulante des organisations
non-gouvernementales (ONG) partenaires officiels de l'UNESCO]

Name of submitting person / Nom de l'auteur de la soumission *
Function / Fonction

E-mail *

Téléphone / Téléphone

G min a p yr e la

Please complète thé following sentence, in maximum 300 characters "Thé candidate deserves
to receive thé UNESCO Prize for Girls' and Women's Education because... " Merci de compléter la
phrase suivante, en 300 caractères maximum: « Le candidat mérite de recevoir le Prix UNESCO
pour l'éducation des filles et des femmes parce que...»

6


